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HA3BU I'OHYAPIB ¥ CEPEJHbOAHIJIIACHKIA MOBI:
JETEPMIHAHTHHUU AHAJII3 CUHOHIMIYHOI'O PALY

Y cmammi pozensnymo enympiwinbo-cucmemHi xapakmepucmuky CUHOHIMIYHO20 POy
HA38 20HYApi8 AK niocucmemu AeKCUKO-CEMAHMUYHOI NIOSPYNU HA36 DPeMICHUKI8 Y CK1aodi
JIEKCUKO-CEMAHMUYHOL epynu  Ha3e ocib 3a npoghecielo 8 cepeOHbOAH2IUCHKI MO8,
NPOAHANI308AHO eMUMONOSTYHULL CKIAO IXHIX MEIPHUX OCHO8, CXAPAKMEPU308AHO IXHIO
@yHryitiny ougepenyiayiio, 30iUCHEHO XPOHOIO2IUHY CIMPAMU@IKaAyiio iX nepuux nucbMosux
32A00K.

Knrouoei cuoea: azeHmueHo-npogeciiina JIeKCUKa, Has36u 20HYapis,
cepedHboaH2IlCcbKa Mo8a, hyHKYiliHa oughepenyiayis, XpoHono2iuna cmpamughikayis, MosHa
demepMmiHanma.
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ITocTanoBka npodjeMu Ta OOIPYHTYBaHHSI aKTYaJbHOCTI il po3risay. Y mpausx
L. banni, K. bpyrmana, B.Bynara, . I'pimma, B. don I'ymGonbara, b. [ensOproka,
A. Meiie, I'. Octroda, I'. ITayms, O. O. [Totebni, ®@. lnerens, A. Hlneiixepa, I'. HlTaitaTans
Ta 1H. TPEACTaBHUKIB PI3HMX JIIHIBICTUYHUX HAIPSAMKIB Ta IIKLJT BHUCBITICHO IPOOIEMHU
MOBHOi €BOJIIOIII Ta ii mpuyuMHHOi 3ymoBiieHOCTi. [lormubnenHs Teopii MOBHOI eBOMIOIIT
Ta Teopii cydacHoi cuctemHoi inrBictuku (JI. I'. 3ybkosa, O. O. Kperos, I'. 1. MenbHHKOB,
A.A. TlonmikapnoB Ta iH.) HOBHMH JaHUMH IIOJO CJIOBHHUKOBOTO CKJIaay SIK HaWOLIbII
JTUHAMIYHOTO MOBHOT'O PIBHSI 3aJIMLIAETHCA aKTYaJbHHM B Cy4aCHOMY MOBO3HaBCTBI. Hare
JIOCIIJKEHHS IPUCBSUYYEMO HAYKOBiil MpodJieMi peKOHCTPYKIiT MOBHOI €BOJIOLIT B ACMEKTI
ICTOPUYHOI JWHAMIKM TPOIECIB Y JIGKCUKO-CEMAaHTUYHIM CHUCTEMI CEepeIHbOAHTIIIMCHKOT
MoBH [1; 2; 6; 7; 8], OCKUIbKM aKTyaJbHUM € BCTAaHOBIEHHS creUu(}iKu MiIATPUMKU
BHYTPIIIHKOI JICTEPMIHAHTH JIEKCUKO-CEMAaHTHMYHOI Tpynmud Ha3B ocid 3a mpodeciero
B CEpeJHBbOAHTJIIICHKIN MOBI Ta MIAMOPAAKYBaHHS JETEPMIHAHTI aHTJIIACHKOI MOBU Ha PiBHI
OKpPEMOI'0 CHHOHIMIYHOTO psiny sK ii mijgcuctemu. IlpeaMer Hamioro aociaizkeHHs1 —
eTUMOJIOTIYHMHA ckJaja, (QyHKUiHa audepeHmianis Ta XpPOHOJIOTIYHA cTpaTugikaiis
CEMaHTHYHOI MiICUCTEMH (CHHOHIMIYHOTO Psi/ly) Ha3B TOHYAPIB y CEPEIHBOAHTIIINCHKIN MOBI.
O0’ekT poCHiKeHHs — JIEKCUKO-CEMaHTH4YHAa Tpyma Ha3B oci0 3a mpodeciero
y CEepeIHbOAHIIMCHKIA MOBI, 30KpeMa CHHOHIMIYHMM psii Ha3B TOHYApIB K MiJCHCTEMA
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI MirPYIH Ha3B PEMICHUKIB.

AHaJii3 ocTaHHiX AociaigxeHb i myOaikaniii. [Ipobiemy MOBHOI eBOMIOIIT JIEKCHUKO-
CEeMAaHTHUYHOI CHCTEMH aHIJIIMCbKOI MOBHM PO3IJSHYTO Ha MaTepiaii JIKCUKO-CEeMaHTHYHOL
TPy areHTUBHO-TIPOGECIHHUX Ha3B CepeTHBOAHTIINCHEKOI MOBHU [1; 2] Ha TeopeTHYHOMY
HiATPYHTI TNPHUHLMIIB TeOpii CydyacHOi CHUCTEMHOi JIHIBICTUKM Ta JOCHIDKEHHS MOBHU
AK JUHAMIYHOrO OO0’€KTa JIWCHOCTI y PIYMIIl 3arajJbHOi CHUCTEMOJIOTTYHOI METOAOJOrI]
HAYKOBHUX JOCHiKeHb [4; 5], 30kpema po3poOJeHO HOBHM CHCTEMHO-(QYHKUIHHUN TiaXiza
0 BHUBYEHHS JIEKCMKO-CEMAaHTHMYHOI CHUCTEMH B 1CTOPUKO-€TUMOJIOTIYHOMY paKypci
Ta Cc()OpPMOBAHO HOBHMH HAmpPSAMOK JIHIBICTUYHOTO TMOWIYKY — CHCTEMHO-(QYHKLIHHY
ICTOpUYHY JIEKCUKOJOTI0, MOOYAOBaHY Ha I1HTEpHapaJurMajJbHUX MPHUHIMIAX 1CTOPUIMY
H CHUCTEMHOCTI, IHTEIPOBAHUX JI0 BU3HAYEHHS MANOPSAIKYBAHHS PO3BUTKY OKPEMOT JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOI TPYyNH ii AETepMIHAHTI Ta Aii 3aKOHIB J1aJEKTUKU Yy PIUMIIl 3aKOHOMIPHOCTEH
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MOBHOT €BOJIFOLIT Ta BIUIMBIB PI3HOPIBHEBUX YMHHHUKIB, @ TAKOK PO3BUHYTO MOHATTS MOBHOI
JIETEPMIHAHTH Ha PiBHI JEKCHKO-CEMAHTUYHOI CHCTEMH y BHUIJIAII CYKYIMHOCTI A€TEPMiHAHT
okpeMux ii CKJIQAOBUX (JIEKCHKO-CEMAaHTHYHUX TIpyN) y MposiBaXx Ha TIIMOMMX spycax
(y B3aemonii Mk (HhOHOIOTTYHIM, MOP(OJIOTTUHUM 1 JEKCHUKO-CEMaHTHYHUM sipycami) [1; 2].

BHyTpimHIO JeTepMiHAHTY MOBHOTO PO3BHTKY, fKa BH3Hayae (DYHKI[IHHO 3HAYYIII
XapaKTEPUCTUKH KOMIIOHCHTIB CHUCTEMU Ta 3B’S3KiB MK HUMHU W PO3BUBAETHCS 1] BILTHBOM
30BHINIHBOI JAeTepMiHaHTH (¢akTopa, IO BU3HAYAE€ (YHKIIHHY XapaKTEPUCTHKY BCiel
cuUcTeMu), cOpMyITHLOBAaHO HAa PIBHI OKPEMOi JICKCHKO-CEMaHTHYHOI TPy — areHTHBHO-
npodeciiHuX Ha3B y CepeaHbOAHTIINCHKIM MOBiI [2]. Ha OCHOBI BMBYEHHS 3MiH MOBHOI
CUTYyalii CepeJHbOAHINIINCHKOTO Tepiojly  BCTAHOBJICHO  30BHIIIHIO  JE€TEPMIHAHTY
AK (QyHKUIHMHA 3alUT MOBHOTO KOJIEKTUBY (IO € HAJCHUCTEMOIO JIEKCHKO-CEMaHTHYHOL
rpyny) Ha BUKOHAHHA Her ¢GyHKOIl igeHTudikamii [2]. BHyTpimHIO AeTepMiHAHTY
BCTAHOBJICHO Ha MIJCTaBl BU3HAaYeHHs (PYHKIIHHOT AudepeHItialii sk mposiBy JeTepMiHAHTH
AHTJTIMCBKOI MOBHM (KOMYHIKaTHBHOTO paKypcy TMoOAii) y Mekax OKpeMoi JIeKCHKO-
CEeMAaHTUYHOI T'PYIHU HUIAXOM BHUBYEHHS IPOLIECY MOBHHUX 3MIH y CHUCTEMI JOCIIIKYBaHOT
JeKCUKH y pi3HMX ii (QYHKIIHHUX pi3HOBHIAX (BU3HAYCHHWX 32 BHKOHAHHIM (YHKIIN
knacudikamii Ta igeHTHdiKanii) [OUISIXOM YCTaHOBJICHHS MIANOPSAKYBaHHS MOBHIM
JETePMiHAHTI YChOTO KOMIUIEKCY XapaKTEPUCTHK JOCHIHKYBAaHOI JIEKCHKO-CEMaHTHYHOI
rpynu  (30kpeMa, 1 JIGKCHKO-CEMAaHTHYHOTO CKjiaay, (QyHKOiiHOI  audepeHuiarii,
€THMOJIOTIYHOTO CKJIaly, CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOI XapaKTEPUCTHKH CIOBOTBOPYMX IIOJIB,
AKICHUX 3MiH Ta JMHAMIKH MOBHHUX MPOIIECIB Y MEXaX JIGKCUKO-CEMaHTUYHOI rpynu) [1; 2].

@opmyaOBaHHS MeTH Ta 3aBJaHb cTarTi. MeTa Hamoro AOCTiUKEHHA —
PEKOHCTPYIOBaTH  PO3BUTOK  JIGKCUKO-CEMAaHTMYHOi ~ HiJCUCTEMH  Ha3B  TOHYApiB
y  CEepelIHbOAHTTINCHKIM MOBI, YCTaHOBUBIIM cCHEUU(PIKY MIATPUMKHA BHYTPIIIHBOI
JIeTePMiHAHTH JIEKCHUKO-CEMaHTHYHOI TPYIH Ha3B 0ci0 3a mpodeciero B cepeaHbOaHTTIHCHKIN
MOBI Ha piBHI CHHOHIMIYHOTO psAy. 3aBJaHHSi B MEXax JIETEPMIHAHTHOTO aHaJi3y:
1) BUOKpEMUTH CHHOHIMIYHHIN Pl HA3B TOHYAPIB Y MEXKaX JICKCHMKO-CEMaHTHYHOI MiArpyIH
Ha3B pPEMICHHUKIB, 2) MpOaHaJi3yBaTH CTUMOJIOTIYHMN CKIaH IXHIX TBIPHUX OCHOB;
3) BU3HAYMTH IXHIO QYHKIIHHY TU(epeHIialiio; 4) 3MIHCHATH XPOHOJIOTIUHY CcTpaTu(diKaIlito
iX mepmMx MNHUCBMOBHUX 3rajiok. PakTHYHMI MaTepiajJ JOCTIIUKEeHHA — JIEKCHKO-
CEMaHTHYHA Tpyna amneIsITUBHUX Ta MpONpiaJbHUX areHTUBHO-NPOQeCciiHUX Ha3B
cepeIHbOaHIIiChkoT MoBH (2417 cemeM), 30KpeMa CHHOHIMIYHHMN psJl Ha3B TOHYapiB
y CKJIaJl JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI MIATPYIU Ha3B PEMICHUKIB.

VY Hamomy JIOCHi)K€HHI BUKOPUCTAaHO METOJWYHUN aJrOPUTM CUCTEMHO-(YHKIIHHOT
PEKOHCTPYKIII PO3BUTKY JIEKCUKO-CEMAHTHYHOI CHUCTeMH [2], SKHI TO€IHYE METOMAUKY
Ta KOMIUIEKC MeTOMIB, 10 OXOIUIIOE TPATUIIiifHI METO/AH, 3aralbHOHayKOBUN 1HIYKTHBHO-
JNEAYKTUBHUM 1 JIIHTBICTUYHUN TOPIBHAJIBHO-ICTOPUYHHM, Ta METOJMU Cy4acHOi CHUCTEMHOI
JHTBICTUKY [2] SK HOBI METOAM CUCTEMHO-(DYHKIIHHOI PEKOHCTPYKIIT PO3BUTKY JIEKCHUKO-
CEMaHTHYHOI CUCTEMH, a TaKOXX METOJUYHI CUCTEMHO-(DYHKLIMHI NPUAOMM PEKOHCTPYKIIIT
PO3BHUTKY JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI CHUCTeMH: |) po3MEeXyBaHHS JIEKCUKM Ha (QyHKIiHHI
PI3HOBH/IM HA TIJICTABl BUKOHAHHS JBOX BH/IIB HOMIHATHUBHOI (PYHKIIIi JEKCUYHOT OJUHUIII —
¢dynkuii knacudikamnii Ta GyHKHii iAeHTUdIKaIl; 2) po3MEKYBaHHS JEKCUKH Ha (YHKIIiHHI
pI3HOBUAM y3yCy; 3) 06araToacneKkTHOTO KOMIUIEKCHOTO aHali3y JIeKCHUKH Yy TpbOX
(GYHKUIHHUX PI3HOBHIAX Y MEXaX TPHOX CKIJIAJIOBUX JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOI TPYITH — MUTOMOT,
riopuaHoi (y Tpymax 3a €THMOJOTIEI0 OCHOB), 3alo3U4YeHOl (B €TUMOJOTIYHHMX TpyHax);
4) xpoHoutori3alii MOBHUX (DakKTiB; 5) AOCIiKEHHSI MOBHOI iHTep(EpeHIIil B MeXax OKpeMoi
JIEKCHKO-CEMaHTHUYHOI TpynH; 6) DOCHTIHKEHHS SKICHOTO CKIIaly JEKCHKO-CEMaHTUIHOT TPYIIH
MEBHOT'O TIepio,ly MOBHOT'O PO3BUTKY.
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Buxaan ocHoBHoro marepiany aociaimkeHHsi. Crenudiky MiITPUMKH BHYTPIIIHBOT
JIeTePMIHAHTH JIEKCUKO-CEMaHTHYHOI TPYyIH Ha3B 0ci0 3a mpodecieio B cepeaHbOAHTTIHChKIN
MOBI JIOCTIPKYEMO Ha PIBHI CHHOHIMIYHOTO PsIy HA3B T'OHYAPIB y MOCIITOBHOCTI €TaIliB
JeTepMiHaHTHOTO  aHamizy. DyHKmiMHY  AaudepeHiianilo  ceMeM  JIOCIHiKYBaHOTO
CHHOHIMIYHOTO Psi/ly BU3HAYa€MO 32 BUKOHYBAaHHUMH Y MOBIICHHEBOMY KOJICKTHBI (DYHKIIISIMU
knacudikamii Ta ineHTH}IKaIil, a PI3HOBUAM y3YyCy SK KOAM(]IKOBAaHOI HOPMHU (30Kpema,
HEYCTaJICHH, 0OMEXEHO-HOPMOBAaHUH, yCTAJICHUI) — 3a CTYNEHEM IX YCTaJeHOCTi, TOOTO
3a HAONMKEHHSM JI0 HOPMH Ha eTali BXOJDKEHHS JI0 CUCTeMHU MOBHU. PosmoninseMo cemeMu
3a IBOMa PO3PSIaMH — PO3PSJIOM 3arajbHUX Ha3B (ameNsSTHBIB), IO BUKOHYIOTH (PYHKIIiO
knacudikamii, Ta poO3PAIOM BIACHUX Ha3B (30KpeMa, Ha3B IMPI3BHINEBOTO THITY
nepiogy aKTUBHOTO (OPMYBaHHsI TIPI3BUIICBOI CHUCTEMH), IO BHKOHYIOTH (YHKIIIO
imenTudikamii ocodu K JAOAATKOBOTO OO OCOOOBOTO BIACHOTO IMEHI KOMIIOHEHTa
aHTporoHiMHOI (opmynu. Ha mimcraBi aHamizy MOBHOI INMPUHAJICKHOCTI TBIPHHUX OCHOB
ameNsTHBIB Ta aHTPOIIOOCHOB HAa3B INPI3BHIIEBOIO TUIY BU3HAYAEMO €THMOJIOTIYHY MOJEIh
CHHOHIMIYHOTO psIy Ha3B TOHYApIB Yy CEpeaHbOAHTTINCHKIA MOBi. dakTHUHUN MaTepian
y MeXax KOXXHOI ETHMOJIOTIYHOT TPYNmu pO3MOAUIIEMO 32 (YHKIIHHUM TPUHIUIIOM,
BHOKPEMJIIOIOYHM a) areHTUBHO-TIpodeciiiHi Ha3BH, 3adiKCOBaHI B IMaM ATKaX SK arelIsSTHBH
1 K Ha3BW MPI3BUIICBOTO TUMNY (TIyMauuMo IiX SK Ha3BH 3 YCTAJICHHUM Yy3yCOM);
0) areHTUBHO-TIpopeCiiiHi  Ha3BM, BigoOpakeHI IaM ATKaMU BHKJIIOYHO SK  HA3BH
NPI3BUILEBOTO THITY (TIyMAauuMO IX SIK Ha3BH 3 HEYCTAJIEHUM Yy3yCOM; B) areHTHBHO-
npodeciiiHi Ha3BH, BiIOOpakeHI MaM ATKAMHU BHUKIIOYHO SK ameisITHBH (TIyMadyuMo ix
SK Ha3BH 3 0OMEXEHO-HOPMOBAHUM y3ycoM). CHHOHIMIYHUH Psill TOJAaEMO 32 QYHKIIHHUMHI
pi3HOBHJAMH Ta CTUMOJIOTIYHUMH Mmiarpynamu. Sk ameisituB (JIKCUKO-CEMaHTHYHHIA
BapiaHT) areHTUBHO-TIpo(deciiiHa Ha3Ba HABOAUTHLCS 31 CIIOBHHKOBOIO JediHiIi€ro 1 aaroro ii
nepuioi muchbMoBoOi (ikcarii. 3a BiICYTHOCTI JaHWX IIOAO BXHUTKY CJIOBA SIK AallelsTHB,
HABOJUMO Horo Oe3 gaTyBaHHS 1 (DOPMYIIOEMO CEMaHTHKY, BUBEJACHY JIEKCUKOTpadamu
ad0 HaMM, Ha OCHOBI CEMaHTHKM OJHOKOPEHEBUX CIIB CEepeAHbOAHIIIINCHKOI 100w,
abo JMaHMX HOBOAHMIIHCHKOrO IMepiofdy (Ha mifcTaBi mepioau3anii icTopii aHrIiicbkoi MOBU
Ha JaBHboaHTHichkmid (449 p. — 1066 p.), cepennpoanrmilicekuii (1066 p. — 1475p.)
Ta HOBOaHTJi#chkuit (1476 p. — mo Hamroro vacy) [3, c. 54]).

1. Anrmiiiceki areHTUBHO-TIpO(eciiiHI Ha3BH, 110 BUKOHYIOTh (YHKIIIO Kiacudikarii
Ta igeHTU(iKaii i MalOTh ycTaleHUH y3yc):

crokker(e ‘a potter’ 1315 NED, 1333 MED (crock ‘an earthenpot, jar, or other vessel’
1000 NED) > Crockare 1275, Crockere 1279, Crokere 1288, 1313, Crokkere 1313, Crokker
1392, crokker 1463;

potter(e ‘a maker of various kinds of vessels, esp. of earthenware vessels; a potter’
1200 MED, ‘a maker of pots, or of earthenware vessels’ 1100 NED > potter 1172, 1443,
1471, Poter 1196, 1253, Potier 1197, pottere 1198, 1296-7, Pottur 1214, Potyr 1285, Potyare
1306, Pottar 1307, Potyere 1327, Pottare 1333, pottour 1355, Potter 1396, 1462-3;

throuer ‘one who crafts objects with a lathe, a turner’ 1483 MED, ‘one who shapes
pottery on a potter’s wheel or throw; a potter’ 1604 NED > Thrower 1282, Threwere 1292,
Throwere 1293, 1393, Praweres 1301, Twrawer’ 1319, Trowere 1327, Trower 1332, thrawer
1358.

2. AHIITIHACBKI areHTUBHO-NIPOQECiifHI Ha3BM, IO BUKOHYIOTh BHUKJIIOYHO (DYHKIIIIO
imenTrdikaIlii Ta MatOTh HEYCTaJIECHUHN y3YC):

*erthe~potter(e ‘a maker of earthenware vessels’ MED (érthe [OE eorpe] “potters’
clay’ 1325 MED, potter(e ‘a maker of various kinds of vessels, esp. of earthenware vessels;
a potter’ 1200 MED) > erthpotter 1426, erdepotter 1457,
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*pot(e-man ‘(in surnames — MED) ‘a maker of earthenware vessels or of metal pots’
DBS (pot(e n. [OE pot]) > Poteman 1185, 1258, 1284, 1296, 1297, 1327, 1428, Potman 1443;

*pot(e~makere ‘one who makes vessels of various kinds’ MED, ‘one who makes pots
or pottery; a potter’ 1535 NED > Potmaker 1297, 1473.

3. 'OpuaHi TOXigHI areHTUBHO-TIpOQECiiiHl Ha3BU, IO BUKOHYIOTh BHUKIIIOYHO
¢dynkuito ineHTHdIKaMii (TBIipHI OCHOBH JIATHHCHKOTO / JaBHHO(QPAHILY3HKOTO TTOXO/KCHHS)
1 MalTh HEYCTaJICHUHU y3YC:

pichér(e~makere ‘a maker of pitchers’ MED (pichér(e [OF pichier, pechier & ML
picarius, picherius] ‘a metal or earthenware container; an earthenware cooking pot’ 1209
MED) > Pichermakere 1336.

4. YMOTHBOBaHI 3aI03UYCHHS — areHTUBHO-TIPO(ECiiiHI HAa3BH, 110 BUKOHYIOTh (DYHKITiT
knacudikamii Ta ineHTU(iIKanii (3aMo3MUEHHs JIJATHHCHKOTO / (DPAHILy3bKOTO TTOXO/KEHHSA) 1
MaroTh YCTaJICHUHN Y3YC:

turnour [OF fornéor, tornour, tourneour, tourneur, tornere, ML tornarius, AL
turnarius, L torndtorem — tornare ‘to turn in a lathe] ‘one who fashions objects of wood,
metal, etc. on a lath; usu. with ref. to a member of the guild of turners’ 1390 MED, ‘one who
turns or fashions objects of wood, metal, bone, etc., on a lathe’ 1400 NED; ’a potter; esp. one
who finishes and smooths the ware before it is fired” 1601 NED (turnen [OE turnian & OF
torner, tornier, tourner, (chiefly AF) turner; cf. L ftornare, ML turnare] ‘to shape (an object)
while rotating it on a lathe or potter's wheel’ 1350 MED) > Turnur 1180, 1207, 1251, Tornur
1221, turner 1191-2, tornur 1191-2, Turnour 1270, 1299, 1358, Turner 1275, Turnure 1285,
tournour 1296-7, toornour 1296-7, Ternour 1328, Tornour 1378, Tournour 1415, turnour
1426.

Jlani moao0 eTUMOJIOriuHOro ckjiaay Ta (yHKUiHHOT audepeHuianii Ha3B TOHYAPIB
y CepeIHbOAHTIINCHKIM MOBI HaBegaeHO B Tabmwmmi 1.

Tabnuys 1
Etumoutoriunuii ckiaan i pynkuiiina nudepenuianisi Ha3B ronyapis
Y cepeIHbOAHTIIHCHKIH MOBI

Erumoutorist / @yHkuis Ta yzyc AHnra. | I'iopuani | 3ano3nvyenns | Ycesoro | Yacrka

noXiaHi (%)
Knacudikauis /  inenrudikauis 3 — 1 4 50
(ycranenuii y3yc)
InenTudikamis (HeycTaIeHUId 3 1 — 4 50
y3yc)
Knacudikanis (o0MesxeHuii y3yc) - - - - -
Pazom 6 1 1 8 100
Yacrka (%) 75 12,5 12,5 100

Jlani 1mo/10 XpOHOJIOTIYHOI cTpaTu(iKalii nepmux MUCbMOBUX 3TaJloK Ha3B IOHYApiB
HaBesieHO B Tabnuii 2 (o0upaemMo mepury NUCbMOBY 3TafIKy CJIOBa 13 pO3psAIiB 3arajbHUX 1
BJIACHUX HAa3B).

Tabnuys 2
Xponosoriyna crpaTudikanis nepuux NucCbMOBHUX 3rajioK Ha3B roHYapiB
y cepeIHbOAHTIIHCHKIH MOBI

CromitTsi Xl X1l X1 X1V XV Pazom
KinbkicTh - 3 3 1 1 8
Yacrtka (%) — 37,5 37,5 12,5 12,5 100
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XpOHOJIOTIYHMIA ~ psAA = TEpIMX  NUCBMOBHUX  (ikcamiii  Ha3B  TOHYapiB
y cepenuboanriiiicekidi mosi: XII cr. — 37,5 %; XIII cr. — 37,5 %; XIV cr. — 12,5 %,
XVer.—12,5 %.

BucHOBKM Ta MepCreKTUBY MOAANBIINX JOCTIIKEHb Y IboMY HanpsMi. CHHOHIMIYHUN
pSA Ha3B TOHYApPIB Yy CEpeAHbOAHTIINCHKIM MOBI Haniuye 8 sekcem, yrBoprotoun 0,33 %
Bil KimbkocTi 2417 cepenHBOAHTIINACHKUX areHTHUBHO-Tpodeciiinux Ha3zB 1 0,8 %
Bi KinbkocTi 1004 nekceMu miArpynu Ha3B PEMICHUKIB, SIKa y CKJIa/l JIEKCUKO-CEMaHTUYHO1
rpynu Ha3B ocib 3a mpogeciero craHOBUTH 42 %. 3a CBOIM SIKICHUM CKJIAZIOM CHHOHIMIYHHIA
PSA Ha3B FOHYAPIB OXOIUIIOE MEPEBAKHO JIEKCEMHU CEPEAHbOAHTIIINCHKOrO Mepioay, 1 JIMIIe
onHa JekceMa pot(e~makere 3adikcoBana sik anenatuB y mam atii XVI cr. CuHOHIMIYHAN
psia Ha3B roHyapiB Gopmysascs npoTsirom XII-XV crt., npore 75 % nekcuku, 3a naHUMU ii
nepioi nmuchbMoBoi (ikcanii y mam’sitkax, mpunagae Ha XII-XIII cr. 3a erumonoriyHuM
CKJIaJIOM, CHHOHIMIYHMK psii Ha3B TOHYApIB CTAHOBUTH cHiBBiAHOMmEHHA 87,5 %,
aHTIIHCHKHUX JiekceM (y ToMy uumcii 15,5% riopumusmiB) mo 12,5% 3amo3udeHUX JEKCEM.
Posnoain mocnmipkyBaHOI JEKCUKHA 3a (PYHKUIMHUMU Pi3HOBUJAMU BHSBUB IEpPEBAKAHHS
JIEKCHKH, IO BHKOHYBaja (yHKIiIO ineHTH(iKalii: a) Ha3BM TOHYAPIB, IO BUKOHYBAIH
B CepeAHbOaHIIIMChkuil mepion ¢yHkuii ineHTudikamnii, craHoBiasaTh 100%; 6) Ha3Bu
TOHYapiB, SKIi BUKOHYBAJM B CEPEIHHOAHMTMCHKUN TEpIOJ BHKIIOYHO (PYHKIIIO
knacudikanii, BIACYTHI, IO CBIAYUTH MPO MIANOPSAKYBAHHS CHHOHIMIYHOTO PSy Ha3B
TOHYApIB SK IiJCUCTEMH JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOI MiArpYNH Ha3B PEMICHUKIB 11 BHYTPILIHIH
JIETEPMIHAHTI.

PesynpTat  AOCHIDKEHHS  OKPECTIOIOTh  MEPCHEeKTHBU  BUBYCHHS  CBOJIFOIIIT
CEMAHTHYHOI CHUCTEMH B AaCHeKTi JeTEePMIHAHTHOTO aHalily CHHOHIMIYHUX psJiB
SK 11 miacucTreM.
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YMoBHI No3HaAYeHHS IZKepet

DBS - Dictionary of British Surnames, MED — Middle English Dictionary, NED —

Oxford English Dictionary
Ckopo4yeHHs Ha3B MOB

AF — anrio-gpaniry3pka ML (MedL) — cepennboBiuHa
AL — anrno-natuHchKa OE — gaBHboOaHrmiicpka
L — natuHChKa OF — naBHbO(dpanIry3pka

Cratts Haaiinuia 1o penakuii 04.11.2019.

O. Dobrovolska
MIDDLE ENGLISH NAMES OF POTTERS:
THE DETERMINANT ANALYSIS OF THE SERIES OF SYNONYMS

Background: The article deals with the scientific problem of the reconstruction
of language evolution in the aspect of historical dynamics of linguistic processes
in the semantic system of the English language. The topicality of the research is determined
by the need to study the issues of the theories of language development, language changes,
modern systemic linguistics and language interference in the parameters of the complex
dynamic adaptive system on the basis of the numerical empirical material within the long
chronological period in different functions.

Purpose: It is relevant to study the development of a particular series of synonyms
as a sub-system within the lexical-semantic group in the aspect of determinant analysis.
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The research methodology is the combination of the traditional linguistic methods together
with new systemic functional techniques of the reconstruction of the evolution of semantic
system. The aim of the article is to reconstruct the development of the semantic subsystem
of the names of potters in Middle English by establishing the specifics of the support
of the internal determinant of the semantic group of occupational terms in Middle English
at the level of the series of synonyms. The tasks of the research are the following: to make
analyses of the etymological composition of the word-stems, functional differentiation
and chronological stratification of the first written attestations of the Middle English names
of potters. The subject of the study is the etymological composition, functional differentiation
and chronological stratification of the Middle English occupational terms. The object
of the study is the series of synonyms — the names of potters as a subsystem of the semantic
group of Middle English occupational terms.

Results: There 8 names of potters in Middle English, forming 0.33% of the total number
of Middle English occupational terms. The formation of the series of synonyms under study
predominantly belongs to the 12" — 15" centuries, only one word being neologism
of the Modern English period. The ratio of English words, loan-blends and borrowings is
55 %:15.5 %:12.5 %.

Discussion: The scientific novelty of the research lies in the new functional approach
to the history of vocabulary study, as well as the usage of new techniques of linguistic
investigation applied to the new object of the study, esp. a particular series of synonyms
as a constituent part of the larger systems of language. The results indicate the strict
subordination of functioning and development of the series of synonyms of the Middle English
names of potters to the language determinant of the semantic group of occupational terms
and the English language as a whole. The article draws the prospective of further studies
in the field of language evolution of the semantic system in the aspect of determinant analysis
of its subsystems.

Key words: chronological stratification, functional differentiation, language
determinant, Middle English, names of potters, occupational terms.
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I. A. KoaecHikoBa
KYJbBTYPA MOBU: T PAMATHUYHA THBA3IA SIK JIIHI' BICTHYHE SIBHIIE

Y ecmammi npoananizoeano Oesxi acnekmu Mo6HOI HOpMamueHocmi ma eapianmu ii
NOPYUIeHHS SIK NPUKIA0U SPpAMAMUYHOL IH8A31l 68 CYUacCHill YKPAIHCOLKIL JimepamypHitl MO8I,
a maxodic po3naHymo heHoMeH MOBHOI HOPMU K YUHHUK i1 30epedCeHHs Ma PO3GUMKY.

Knrouoei cnosa: xynomypa mosu, MosHULl OU3AliH, MOBHA HOPMA, NOPYUEHHS MOBHOIL
HOpMU, JIH2BICIMUYHE AGULe, SPAMANUYHA IHEA3IA.
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IMoctanoBka mnpodjemMu. MoBa € yHIKQJIbHUM I1HCTPYMEHTOM, W0 3a0e3meuye
CHUIKYBaHHS 11 HOCIiB 3 Oy/b-IKMM PIBHEM OCBITH B ycixX cepax J0JAChKO1 JISIbHOCT, TOMY
30epexeHHs MOBH BiJl CTOPOHHIX «ITOLIKO/KEHbY (po30anaHCyBaHHs y 3B'SI3KY 3 I100aJIbHOIO
MOJIOI0 Ha IHIIOMOBHY TEpMIHOJIOTIIO 0e3 ypaxyBaHHS MOXJIMBOCTeM 11 amanmTamii
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